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 WARNING: Read ALL warnings and instructions on enclosed 
insert prior to operating device. 
 ADVERTENCIA: Lea TODAS las advertencias e instrucciones 
en el inserto adjunto antes de operar el dispositivo.

AVERTISSEMENT : Lisez TOUS les avertissements et
instructions sur la notice jointe avant d'utiliser l'appareil.

Conservez ces instructions

Save these instructions
Guarde estas instrucciones



 

Adjusting the Handles
Ajustando las asas 5

3

2

TIP: Adjust handle height.
SUGERENCIA:

CONSEIL : réglez la hauteur de la poignée.

 Luego ajuste la altura de la 
manija/agarradera.

Réglage des poignées



Assemblage du dossier et système 
de freinage

Backrest Assembly & Braking System Conjunto de respaldo y sistema de frenos

Using the brakes / Usando los frenos

4

1
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Push in side buttons and insert

Appuyez sur les boutons latéraux 
et insérez le dossier.

backrest.
 Presione los botones laterales 

e inserte el respaldo. 

 Check Parts

Vérifier les pièces
 Revisar partes1

 
El conjunto completo de frenos + 
manijas + ruedas traseras están todos 
preensamblados
L'assemblage complet du frein + 
les poignées + les roues arrière sont 
tous préassemblés

Rolling walker frame / Cuadro de Andador 
Cadre de déambulateur roulant

 

 

4 Adjustment Knobs
 for Legs
 Perillas de ajuste
 de altura para pieras
 Boutons de réglage 
 des pieds

2 Adjustment Knobs
 for Arms
 Perillas de ajuste
 de altura para brazos
 Boutons de réglage 
 pour bras
  

 

 

Rear wheels / Ruedas traseras
Roues arrières

Note: Brake Assembly comes
connected to rear wheels. 
Nota: El conjunto de frenos viene 
conectado a las ruedas traseras.
Remarque : L'ensemble de frein est 
connecté aux roues arrière.

Full Brake Assembly + Handles 
+ Rear Wheels are all preassembled

Note: Actual items may vary slightly
from what is shown. 
Los artículos reales pueden varier
ligeramente de lo que se muestra. 

Nota:

les articles réels peuvent différer 
légèrement de ce qui est montré. 

Remarque :

Front wheels / Ruedas frontales
Roue avant

Pull up to apply brakes.
Tire hacia arriba para 
aplicar los frenos.
Tirez vers le haut pour 
appliquer les freins.

Release brakes.
Soltar los frenos.
Relâcher les freins.

Push down to
lock brakes.
Empuje hacia abajo para
bloquear los frenos.
Poussez vers le bas pour 
verrouiller les freins.

Backrest / Respaldo / Dossier

NOTE: Cable needs to
be placed outside
seating area and frames.

NOTA: El cable debe
colocarse fuera de la 
zona de asientos y
los marcos.

REMARQUE : Le câble 
doit être placé à 
l'extérieur de la zone 
d'assise et des cadres.



Handle Assembly
Asa de montaje
Assemblage de la poignée2
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Front & Rear Wheel Assembly
Montaje de rueda delantera y trasera
Assemblage des roues avant 
et arrière
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NOTE:  The height adjustment knob should be fitted 
into the receptacle. Turn until fully tightened. 

être installé dans le réceptacle. Tourner jusqu'à ce qu'il
soit complètement serré.

NOTA:  La perilla de ajuste de altura debe 

REMARQUE : Le bouton de réglage de la hauteur doit 

colocarse en el receptáculo. Gire hasta que esté 
completamente apretado.

NOTE:  Replace wheels every
60 miles traveled or when
they are visibly worn.

REMARQUE : Remplacez
les roues tous les 60 milles
parcourus ou lorsqu'elles sont
visiblement usées.

NOTA:  Reemplace las ruedas
cada 60 millas recorridas 
o cuando estén visiblemente
desgastadas.

NOTE:  Cable should be
outside frame.
NOTA:  El cable debe

REMARQUE : Le câble
doit être à l'extérieur 
du cadre.

estar fuera del marco.

The legs attach:
1. Via lining up the screw holes on the

legs and frame. Use the adjustment
knob, screw in to lock into place.

Las piernas se unen:
1. Alineando los orificios de los tornillos

en las patas y el marco. Use la perilla
de ajuste, atorníllela para bloquearla
en su lugar.

Les pieds se fixent : 
1. En alignant les trous de vis sur les pieds

et le cadre. Utilisez le bouton de réglage, 
vissez pour verrouiller en place.

Hand screw in large hole.
Tornillo de mano en 
agujero grande.
Visser à la main dans le 
grand trou.




